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Amendment 001 

 
 This amendment 001 to the Request information (RFI)  is issued to address the following :: 

1) At section 2.1 RFI Closing Date and Contact 
 
DELETE : 
2.1 RFI Closing Date in its entirety 
 
REPLACE with : 
2.1 RFI Closing Date  
Responses to this RFI are to be submitted to the PSPC Contracting Authority identified 
below, on or before 2023-06-19 at 02 : 00 PM Eastern Daylight Saving Time EDT. 
 
2) At section 3. Requirement 

DELETE 3.1 in its entirety 
REPLACE WITH: 

3.1 The Contractor must perform conference and/or parliamentary interpretation in both 
official languages (French and English), on an “as and when” required basis. The Contactor 
must provide in-person, hybrid and distance interpretation services. 

 

The following services might be required under the Contract:   

 

 - simultaneous interpretation 

 - short consecutive interpretation or whispered interpretation  

 - long consecutive interpretation 

 

Official Languages Interpretation Services is comprised of four streams:  

 

Stream 1 (SIC-A):  Conference Interpretation Services with regular hours (maximum of 6 
hours of in-person simultaneous interpretation OR 6 hours of hybrid simultaneous 
interpretation OR 4 hours of distance simultaneous interpretation)   

 

Stream 2 (SIC-B): Conference Interpretation Services with reduced hours (maximum of 6 
hours of in-person simultaneous interpretation OR 4 hours of hybrid simultaneous 
interpretation OR 4 hours of distance simultaneous interpretation)   
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Stream 3 (SIP-A): Parliamentary Interpretation Services with regular hours (maximum of 
6 hours of in-person simultaneous interpretation OR 6 hours of hybrid simultaneous 
interpretation OR 4 hours of distance simultaneous interpretation)   

 

Stream 4 (SIP-B): Parliamentary Interpretation Services with reduced hours (maximum of 
6 hours of in-person simultaneous interpretation OR 4 hours of hybrid simultaneous 
interpretation OR 4 hours of distance simultaneous interpretation)   

 

 

Details regarding the required services for any given event are specified in the TA.   

 

Under Streams 2 and 4, if an interpreter’s workday is a mix of in person and hybrid, the 
hybrid ratios will be used.  

 

3) At section Financial evaluation 
DELETE: Financial evaluation in its entirety 
REPLACE WITH: 

4.2.1 Financial Evaluation 

The Bidder shall submit prices in Canadian dollars, in accordance with Annex B – Basis of Payment. 

4.2.1.1 For bid evaluation and selection purposes only, the total evaluated price will be for the 
initial contract period and the one-year option period, as set out in Annex B – Basis of 
Payment.  
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4.2.1.2 Rates will be evaluated in Canadian dollars, excluding applicable taxes, FOB destination, 
including Canadian customs duties and excise taxes. 

4.2.1.3 A separate financial evaluation will be conducted for Streams 1 & 3 (regular hours) and 
Streams 2 & 4 (reduced hours).  One single per diem rate for streams 1 & 3 and Streams 
2 & 4 must be provided. 

The median will be determined as follows: 

Step 1  The total evaluated price will be for the initial period of the contract and the one-
year option period, set out in Annex B – Basis of Payment.   

Step 2  The median will be calculated using the median function in Microsoft Excel. A 
median is the middle bid in a set of bids whereby half of the bids are greater, and 
half are lower. When an even number of technically responsive bids have been 
determined, an average of the middle 2 rates will be used to calculate the median. 

Step 3   The total evaluated price must not exceed 70 % of the median calculated.  

Example:  

 

4) At section 7.1.2.3 Task Authorization - Attribution of Work 

DELETE: 7.1.2.3 Task Authorization - Attribution of Work 

REPLACE WITH:  

7.1.2.3 Task Authorization - Attribution of Work  

Multiple contracts were awarded as a result of PSPC’s bid solicitation. The work will be attributed 
according to the following order of best fit criteria: 

1. Availability (see article 7.1.4.1 Request for Availability); 
2. Language profile; 
3. Security clearance; 
4. Professional domicile; and 
5. Quality index. 
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In exceptional circumstances, the Project Authority reserves the right to award work for events 
based a specific subject or client or based on Contractor’s specific experience or knowledge. To 
this end, an updated copy of the Contractor’s résumé will be requested by Canada to update the 
profile, validate the field and level of studies, professional attestations, experience and knowledge 
of each resource proposed by the contractor under this contract. 

If no contractor can perform the task, Canada reserves the right to acquire the required work 
through other contractual means than this tool. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED. 


